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À SZOLLUMI CSAT‏ 
Есу megsebesült német tiszt harcközð‏ 


magáról a port és a vért, de közb 
már aggódva keresi rohamozó N 
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A keletázsiai háború hírei bámulatba ejtik a -világot. Az angolszász katonai szak- 
ett lezailott tengeri csata és az első szigeti és szárazföldi japán partra- 

ál az Egyesült Allamok, Anglia és Kíria szövetséges hadereje 

veri mindenütt a vakmerő támadást. A jóslás beleveszett az 
időbe s a japán hadműveletek félelmetes tervszerűséggel szorítják, verik az Elen gat 2; а 
levegőben, a szárazföldön és a tengeren, — a súlyos és döntő vereségek felé. A Fülöpszige- 
са keletázsiai rend megteremtéséhez s а Maláj-félszi- 


megpecsételik Szingapuron túl a holland gyarmatok sorsát iso Á Min- 
dana: t közelében lezajlott tengeri csatában az amerikai flottát újabb érzékeny veszte- 
ség érte nes katona ószínúsége annak, hogy Japán szándékait a közeljövőben, az an- 


kereszt bebizonyította jogát a rendteremtéshez s 


szövetségesei büszkén és bizalommal tekinthetnek a keletázsiai fejlemények elé. 
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А JAPÁN CSÁSZÁR А HAJÓHAD К 


Й А JAPÁN KORMÁNY TÖRTÉNELMI ÜLÉSE. 
(Rádiókép! 

Alul középen Tozso miniszterelnök, tőle 
jobbra Hashida nevelésügyi miniszter. Tozso mi- 
niszterelnök fölött középen Togo külügyminiszter, 

tőle iobbra Shimada tengerészeti miniszter, Togo- 
ETO tól balra Kishi gazdaságügyi miniszter, mellette 
á balra Terashima közlekedésögyi miniszter s bał- 
oldalon Iwamura igazságögyminiszter, A legfelső 
sorban középen Kaya pénzügyminiszter, 


JAPÁN HADIHAJÓK A TENGERI 
CSATÁBAN 


IFUTÁSÁT FIGYE 


ZÁSZLÓDISZ A JAPÁN CSATAHAJÓN, A GYŐZELEM UTÁN, 


JAPÁN VEZÉRKARI 
MEGBESZÉLÉS 

rohamosan elhódított 
kínai harctéren 


JAPÁN TENGERALATT- 

JÁRÓ megadásra szólít 

fel egy nagy ellenséges 
gőzöst 


JAPÁN HARCKOCSI Ез 
KICSERÉLHETŐ KEREKEKKEL, 8 


Sínen szalad, а lészerutánpót- 
lással együtt s csak a harci 
felfejlődés helyén szerelik fel 
bámulatos gyorsasággal ай 
hernyótalpakat és a gumikere- 
keket... A nagy távolságok 
leküzdésére remek találmány 
a saiátos ázsiai terepen.. 


HARC CSUNGKING ELLEN. 


„ngliát már Csangkaisek viselkedése 
; idegesíti s avval vádoliák a kínai 
advezetőséget, hogy szándékosan 
edveznek egyes tábornokok Japán- 
ok, Valószínű azonban, hogy Nip- 
on katonái minden kedvezés nélkül, 
félek és a fegyver ereiével halad- 
nak. előre 
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JAPÁN HARCKOCSIK TÁMADÁSA СЅАМОКА!5ЕК SEREGE ELLEN. 


Csangcsa elfoglalása óta felbomlott kínai tsregrészek menekülnek 
Csungking felé. 


JAPÁN GEPPUSKÁSOK ÜTKÖZETBEN. _ 
JAPÁN ÚJ KATONÁI. 


A JAPÁN ÚJONCOK SZÁZEZREIT KÉPEZIK KI А2 ANYAORSZÁGBAN, biztosítani 
minden eshetőség ellen a végső győzelmet... 
¿ee RISER ÉRE bras ире уы a бр ia чес 


GYORS PARTRASZÁLLÁSA A MALÁJ. 
FÉLSZIGETEN 


ALTISZTI SEGÍTSÉG А 
FIATAL SIMPEI-NEK. 


Á Simpei a neve а japán 
4 újoncnak, aki az első 
'idóben „másodosztályú 
közlegény , . ." 


A simpei megtanulja a 
feszes Hsztelgést... 
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spekuláció letörése és az ioazsá 

jos elosztásra való magyar törekvés rendkívüli feicdato 

kat ró a fogyasztó közönségre és a hatóságokra egy 
iránt, ) 1megioriozioiosra ‹ vissza а 

ség ezekben а 

ogy с 1 csolódok és а 


ek r ak legelemibb szükségleteit legalább 
7 ven biztosítani tudjuk. Európa leggazdagabb orszá- д a 
gai is súlyos áruhiányban szenvednek s a hatóságoknak > وج‎ > сд е ° 
ndenitt ti kötelessége felfedni és kifústölni az ár- BAJ VAN! ITT А RENDŐRSÉG! 
t s ártalmatlanná tenni azokat az eleme- Az érdekelt kaftánosok riadtan várják az üzleti raktárak megvizsgálását. Sok rejtett áru kerül napfényre... 
t, amelyek ermelő és fogyasztó gek közé ékelőd- Е š È 


ək s munka nélkül, csak az áruvisszatartás és a drágítás 
becstelen üzelmeiből akarnak vagyont harácsolni! 

A magyar rendőrh ág is végigrazziázza az 

befutó jelentésekből az áru- 

terjedésére lehet következtetni. Képeink, az ilyen 

elkavart idegen népelemek típusait 


AKIK LESIK A RAZZIA 
EREDMÉNYÉT, 
Bolközépen nagyon haragszik 
a szemüveges izraelita . . , 


„VAN MÉG ÓVÖHEL J3 
A VILAGON..." 


VISZIK А ВОМОЅОКЕТ 

az árdrágitók hadát, tel 

les felszereléssel az in 
ternáió táborba 


„ÊN CSAK VESZFK ÉS 
ELADOK, MINDENT 
AMI VAN. 


IKERZSIDÓK ROHAMOS 
TÁVOZÁSA 


a razzia körzetéből 


„.-.ОЕ МІТ ADJAK El 
AZ — INTERNÁLÓ 
TÁBORBAN? . 


keletnek és nyugatnak 


CANNES LAKÓI LEDONTOTTÉK TALPAZATÁRÓL 
VII, EDWARD ANGOL KIRÁLYI SZOBRÁT. 
előkelő francia szórakozóhelyen sem bírják már Anglia 
ekedeteit elviselni s így tüntetnek a francia élelmiszer- 
szállító hajók feltartóztatása ellen... 


2: „а н» moge. a. Ееее 9 7 
AZ OLASZ TRONOROKOSNÓ EGY RÓMAI KÖRHÁZBAN hallgatja а felépült harcos el- 
beszélését afrikai élményeiről. 


SVINHUVFUD 80. születésnapját ünnepli a finn nemzet, Finn- 
ország volt elnöke még a közelmultban is az első vonalban 
látogatta meg népének szabadságharcosait... 
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3UARDIAT ELCSAPTÁK A „POLGARI VÉDELEM" ÉLERÖL. Már az amerikaiaknak is sok volt a félzsidó- 
nak mondott egész zsidó felületes kontárkodása. 


da nemzetközi összejövetelt láthatunk, Jobboidalt La Guardia, aki Einstein, a német emigráns 
К > ” .. . ` ` . . + 
ezét szorongatja, közöttük a hirhedt Weise new yorki rabbi vigyorog s örül az új szövetségeseknek 
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IADIFOGLYOK SZABADONBOCSÁJTÁSA NÉMETORSZÁGBÓL 


SERA Te КЕЛЕРДЕ, 
Az utolsó iegyzék kitöltése, Beszállás a compiegnei állomáson a szabadságvonatba . . . 
‹ Уу — —_ 
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DIETL TÁBORNOK HEGYIVADÁSZAI 


KOZOTT А JEGES-TENGER 


PARTVIDÉKÉN 


q 33.000 tonnás ате 


Ыы 
Жл 5 23 26 
rikai repülőgépanyahajó, melynek elve 
már az amerikai ielentés is elismeri. 
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HADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


Az események vad kavarodásában elvész az 
ember idõérzéke ... A japán hadüzenet csak öt két- 
tel ezelőtt történt s már önkéntelenül úgy számí- 
tunk, mintha ki tudja milyen régen mérkőznének 
egymással a felkelő nap fiai és az angolszászok. 
Igaz, hogy olyan csaták és eredmények hírei zúdul- 
tak az európai olvasókra, hogy alig hisszük el az 
idő rövidségét. Minden ember idegesebb, — tudot- 
tan vagy tudatlanul, — mindenki érzi a világ rop- 
pant feszültségét, a régi partok megingását, a ro- 
hanást, a sorsot és a viharral rözeledő végkifej- 
lést, amely életünk lehetőségét és formáját valami- 
képpen meghatározza. Ebben az állandó idegreme- 
gésben hol túlrövidnek, hol túlhosszúnak mérjük 
magunkban a múló heteket, hónapokat és éveket, 

pedig az idő nem törődik velünk s fölséges egy- 
kedvúséggel pergeti homokszemeit az örökkévaló- 
ságnak a 

Az sem igaz, hogy a világhatalmak dúló hábo- 
rúja csak a tanult embereket érdekli. A mélyreható 
átalakulások idején elmosódnak a nagyratartott 
külömbségek s a jövendő éppenúgy érdekli a mun- 
kást, a földművest, a napszámost, a falusi iparost 
és a városi kisembert, mint az egyetemi tanárt, — 
ha nem jobban . . . A tartós béke idején elindul 
mindenki a maga egyéni ösvényén s szabad órái- 
ban foglalkozik amivel akar, de amikor eresztékei- 
ben recseg a világ hatalmas épülete, amikor egyé- 
nek, nemzedékek és országok sorsa függ a fellán- 
golt háború végső fordulataítól, akkor nem is ér- 
demli meg az ember nevet, aki ma közönyösen to- 
vább ballag a maga kis életének útjain s a közösség 
jövendőjével sammit sem törődik, 

Ma minden egészséges szellemű magyar tudja, 
hogy elválaszthatatianul összeforrott a sorsa anya- 


földjével és hazájával, de tudja azt is, hogy Ма- 
gyarország nem lebeg légüres térben s a magyar- 
ság jobb jövendőjét csak rendezett Európában és 
rendezett világviszonyok között lehet sikeresen 
szolgálni. Ha a Holdban élnénk egyedül, sok naív 
álmot valóra válthatnának az élet nyers igazságai- 
tól elténfergett rajongók, a Földön azonban helyt 
kell álljunk békétlenségben s iszonyú harcokban 
is, hogy békét és életet nyerjünk. Ezért figyeljük a 
u világ sorját, nem magunkban, hanem barátaink 
és szövetségeseink oldalán, — mert elvész az, aki 
a XX. század viharaiban egyedül marad! 


Hó és homoksivatagokon 


A szovjetfronton változatlan a helyzet, de 
egyes kis jelekből már arra lehet következtetni, 
hogy a vörös hadsereg az öthetes általános"támadás 
vérveszteségétől gyöngébbre bágyadt s rohamait 
már akadozva folytatja. Nyilvánvaló, hogy a 
moszkvai tábornokok Amerika hadbalépésének ha- 
tása alatt rendelték el a végső erőfeszítést s a ten- 
gernyi véráldozatot követelő harcokat, amelyeket 
a német tűzerő halomra omlasztott. Csak az angol- 
szászok hihették el, hogy az óriás szovjetterülete- 
ket támadással meghódító német hadsereget a vö- 
rösök kiverhetik védelmi állásaiból. Ha volt ereje 
Németországnak egy féléven át csapást-csapásra 


mérni a nyilt harcmezőkön a szovjetre, amikor 
még annak páncélos és légi hadserege töretlenül 
verekedett, akkor elképzelni is katonai őrültség, 


hogy a következő hónapban meg lehessen verni 


a német hadsereget — védelmi állásokban! . . . 
A Popolo d'Italia szemléltetően úgy jellemezte 
a helyzetet, hogy a szovjetfronton , emberhúsgör- 


getegek"-et hajtanak előre a vörös tábornokok s a 
németeknek az a feladata, hogy ezeket az ember- * 
falakat szétrombolják... Öt hete tart az általános 
szovjettámadás, a középső szakaszon egy német 
hadosztály állásait karácsony első napja óta sza- 
kadatlanul rohamoztatják az egymást követő ka- 
tonahullámokkal s ennek a megvadult, véres és 
eszelős nekiugrásnak eredményeit alig lehet a tér- 
képen feltüntetni. Egyszer elfogy a pisztollyai 
előrehajtott, elfásult és engedelmes tömeg is és 
akkor a páncélos ellentámadás felgöngyölítheti új 
katlanokba a szovjetarcvonalat. Embert és anyagot 
pocsékol a vörös hadsereg hadászati és harcászati 
eredmények nélkül. Az elmúlott héten a szovjet 
maradék légi seregéből 112 gép pusztult el. A né- 
metek vesztesége 16 gép volt. Ez a két szám jel- 
lemzően mutatja az aránytalanságot, amely a re- 
pülők, a páncélosok és a gyalogság egyenlőtlen küz- 
delmében megnyilatkozik. Ha a szovjet 34-szer 
megrohamoztat egy német hadosztályt s nem tudja 
áttörni, akkor a további kísérletezéssel már csak 
a katonai öngyilkosság felé tántorog. 

A déli arcvonalon a Jeopatoriánál partraszál- 
lott szovjetcsapatokat megsemmisítették a néme- 
tek, Feodozia és Kercs bombázását pedig kiszélesi- 
tették a Kaukázusig. A Donecen áttört szovjeterő- 
ket visszavetették a folyó keleti partjára s Khar- 
kovtól északkeletre ellentámadásba mentek át. A 
Fekete-tengeren sok szovjet hadihajót és szállító- 
gőzöst süllyesztettek el a német zuhanóbombázók 
s támogatták mindenütt a szárazföldön harcoló szö- 
vetséges csapatokat. A középső és az északi front- 
szakaszon tovább dühöng az elkeseredett elhárító 
csata s a német és a finn csapatok rendületlenül 
megvédik rövidebbre vont téli állásaikat, А szov- 


UTCAI HARC HONGKONG 
BIRTOKÁÉRT 

Hongkongban az egyik nagy 
szálloda körül fejlődött ki a leg- 
elkeseredettebb ütközet a be- 
nyomuló japán csapatok és az 
angol védőőrség között. A ja- 
pánok haláltmegvető bátorság- 
gal közelítették meg a szállodát 
és közvetlen közelből roham- 
ágyúkkal törték meg az ellen- 
állást. 
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DÁTLAN KOZÁKLOVAK PUSZTULNAK А CSATA ШТАМ .А HARCTERET 


KÖRNYEZŐ ELHAGYOTT ERDÖKBEN... 


ÉS ÚJ FORDULATOK 


iet drágán fizet az „ellenséget lekötő" hadművele- 
ækért, amelyeknek igazi célja csak az angol sere- 
gek tehermentesítése lehet . . . 

Északafrikában is meggyengült az olasz-német 
hadseregre nehezedő ellenséges támadás. Szollum- 
nál és a Halfaya-szoros környékén gyakori páncé- 
los roham és nehéz tűzérségi tűz szororigatja a 
visszavonulási utaktól elvágott tengelyhatalmi erő- 
ket, de a főarcvonalon, az agedabiai széles harc- 
téren élénk járörtevékenység váltotta fel a súlyos 
támadásokat. A helyzet természetesen bármelyik 
pillanatban megváltozhatik, ha Anglia megpró- 
bálja egy utolsó nagy erőfeszítéssel 
győzelmet, hogy a nílusi hadsereget átvihesse a 
hollandindiai szigetekre. Az ilyen elhamarkodott 
kísérlet azonban, könnyen vezet valami jóvátehe- 
tetlen tragédiához... 

Malta bombázása félelmetesen fokozódik. Öt 
hét alatt több mint 200 légitámadás érte az erőd- 
szigetet s ebből 95 támadás nappal történt. Malta 
katonai parancsnokát leváltották az angolok s 
Londonban már inváziós kísérletről rebesgetnek 
ellenőrizhetetlen híreket... 
letagadhatatlan komoly veszteséget szenvedett az 
angot flotta. Kiderült, hogy az olasz gyorsnaszádok 
decemberi támadása során, a szuezi kikötőben két 
csatahajó megrongálódott. A Galatea romboló el- 
vesztését az angol admiralitás hivatalosan jelen- 
tette, a Phoebe, a Neptune romboló és a Kandamar 
torpedóromboló pedig Churchill jelentése nélkül 
pihen a tenger fenekén. 

Anglia ellen erősödött a német légitámadás. 
Faröer és Shetland szigetét s a szigetország déli 
és keleti partvidékének katonai célpontjait gyak- 
ran bombázták. Tengeralattjárók elsüllyesztettek 
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ROHAM UTÁN 


Szovietkatonák megadiák то 


támadás hőseinek. 
(A Magycr Futár eredeti 
rádióképa,) 


Rutar Budapest 


"Magyar. 
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A Földközi tengeren ` 


А MEGTORPEDÓZOTT „GALATEA“ rom 
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ات 


boló rendkívül gyorsan süllyedt el, Az angol 


hadiflotta újabb súlyos veszteségeket szenvedett a Földközi-tengeren. 


30.000 tonna hajóürt az angol vizeken és sok hajót 
használhatatlanra megrongáltak. 


Japán sikerei 


Kuala Lumpur elvesztése gyásznapja Angliá- 
пак. A Maláj-félszigetre rendelt angol haderő meg- 
kísérelte Szelangor fővárosa körül az ellenállást, 
de arcvonalát a japánok 9 órás közelharcban át- 
törték s a szétszórt csapattesteket rendetlen mene- 
külésbe szorították. A 28. angol dandár parancs- 
noka holtan maradt a csatatéren. A város védel- 
mére küldött friss csapatok Malakka felé vonul- 
pak vissza s a Szingapurba vezető út már tele van 
a menekülők kocsijaival... Hadműveleti szem- 
pontból az a legnagyobb angol veszedelem, hogy 


a japán hadsereg legyőzte a legnagyobb természeti 


akadályokat s leért a hegyekből a dombos vidékre, 
ahol már könnyebb az előnyomulás. Kuala Lum- 
purt bekerítették a japánok s az angol főerőt a 
várostól északra verték meg, ahol elvágták vissza- 
vonulási útját Swettenham kikötőjétől. A malakkai 
csatorna felé már amúgyis nehéz elmenekülni, 
mert a szárazföld és Szumatra között japán tenger- 
alattjárók cirkálnak s az angol szállítógőzösök 
csak éjjel közlekednek. Malakka és Szingapur 
között. A bennszülött és az indus katonaság csődöt 
mondott a nehéz küzdelmekben. Sok a szökevény 
s a japánok oldalán már önkéntes indus ezred is 
harcol az új ázsiai rendért . .. Kuala Lumpur köze- 
lében találkozott az északról és a nyugati tenger- 


partról előnyomuló két japáni hadoszlop. A Bernam 
folyó torkolatánál partraszállt csapatok áttörtek a 
dzsungelen, amikor az Ipoh felől érkező japá.. had- 


Írta: 
Rajniss Ferenc 


osztályok Tanjong Malim fölött már harcban állot- 
tak az angol erőkkel. Telok Amson és Tanjong 
Malim között zajlottak le azok a páncélos csaták, 
amelyek megpecsételték Kuala Lumpur sorsát. A 
japánok 68 ágyút, 50 harckocsit és 400 gépjármű- 
vet. zsákmányoltak s a maradék angol erőket szét- 
szóródásra kényszerítették a bekerítés elől való 
menekülésben. A legújabb hírek szerint angol 
csapatok Negri-Sembilan vonalán gyülekeznek s 
új védelmi állásokat próbálnak létesíteni Port 
Dickson és Gemasz városa között. A rendkívül 
fontos gemaszi vasútközpontot azonban a dzsungel 
felől is új japán csapatok fenyegetik s ebben a 
körzetben olyan harapófogó alakulhat ki, amely 
a nyugati részeken harcoló angol csapatokat vég- 
legesen elzárja a Szingapurba vezető úttól... 
Gemasz elfoglalása után, az angol haderőnek nincs 
megállása többé a Johore-csatornáig. A félsziget 
keleti partján Mersing állandó bombázása új 
partraszállási kísérletekről tanúskodik s ha kelet 
felől is új támadás indul, Szingapur már az ostrom 
megkezdése előtt elveszti jelentőségét. Angliában 
már készülődnek a legrosszabbra . . . 

A Daily Mail rendkívül érdekes cikkében el 
árulja, hogy Penang azért esett el olyan gyorsan, 
mert a beépített nehéz ágyúkkal csak a tenger felé 
lehetett lőni, a japánok azonban nem sorakoztak 
fel a vizen az ágyúk torka elé, hanem besétáltak 
az erődökbe a szárazföld felől . . . , Vajjon Szin- 
gapur is ilyen?" — kérdi gyilkos gúnnyal a lon- 
doni Daily Mail. 

A Fülöp-szigeteken a megvert amerikai had- 
sereg kétségbeesetten védekezik Corregidor és a 
Manila körüli keskeny félszigetek erődeiben. А 
szigetek megszállása tervszerűen folyik s katonai 


wasaman 
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Royal.t, megkapta a vaskereszt lovag- 
keresztjét, 


nrnna U 


szempontból ez a hadművelet már nem veszélyes 
feladat. Corregidor mellett az amerikai Кегеѕке- 
delmi hajók egész sorát gyújtották fel a japán re- 
púlók . Egy amerikai hadihajó elsüllyedt . . . 
A Corregidor gőzös aknára futott és 500 em- 
ber a vízbe fúlt . . . Rossz jel . . . Mindanao szi- 
getétől keletre tengeri csata zajlott, amelyben egy 
amerikai csatahajó megsemmisült és egy másik 
súlyosan megrongálódott. A , New Mexico" és a 
„Mississippi“ az áldozat. Éppen Ausztráliába tar- 
tottak A 11.050 tonnás Langley repülőgép- 
inyahajót elsüllyesztették a japánok s partraszáll- 
tak Celebeszben és Tarakan szigetén. 

Rangoon és a burmai út bombázása állandósult. 

kínai harctéren Csangkaisek hadserege rövid 
egy hónap alatt — december 8—január 8. között 
- 37,000 halottat, 9000 foglyot, 24 ágyút, 4959 gép- 
puskát és 5 repülőgépet vesztett! Jellemző a halot- 
tak és a foglyok s az ágyúk és a géppuskák arány- 
talansága . . . Japán káprázatos lendületét nem 
lehet angolszász tanácskozásokkal lelassítani. 


' 


Az uj világhelyzetben 

az Egyesült Államok féktelen szerzési mohósága a 
legjellemzőbb vonás. Roosevelt ügynökei amerikai 
csapatok elhelyezését kérik Északírországba; Kam- 
csatka átengedéséről tárgyalnak a szovjettel; kü- 
lön katonai szerződést csikarnak ki Ausztráliától 
és Uj Zeelandtól, — Anglia háta mögött; 
berendezkednek véglegesen  Jávában; új tá- 
maszpontokat követelnek az Atlanti-óceánon és 
minden rendelkezésükre álló eszközzel Délamerika 
megfélemlítésére" törnek. Ez a „tengerek szabad- 
ságának“ demokrata politikája s az álszenteskedés 
utólérhetetlen szemérmetlensége. A Csendes-óceá- 
non Hart amerikai admirális parancsnoksága alá 
osztották be az angol flottát s a tengerek évszáðu- 
dos, büszke urának kevés vigasz az, hogy a szá- 
razföldi részeken Wawell parancsnokol, — de ott 
is Brett amerikai vezérőrnagy a helyettese . . . 

Southby angol képviselő helyesen állapította 
meg, hogy Amerika az Atlanti-óceánon vette át az 
angol támaszpontokat, ahelyett, hogy a Csendes- 
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FPEANTIAN SURE ,_ 
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TORTÉNELMI ANGOL KÉP а fiatal Guggenberg kapitány művéről. А megtorpedózott hatalmas Ark Royal a félolc 
dől s a hojó másik oldalfalához rohanó legénység a megmentésre vár. A bátorság és а katonai tudás csodákat n 
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i DUFF COOPERT VISSZARENDELTÉK KELETÁZSIÁB! 
LONDONBA, 

Wavell szerint nem iól dolgozott, Duff Cooper visz 

azt állítja, hogy kevés volt a harckocsi a japái 

ellen... 
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Az utolsó 5 hét folyamán több mint 200 légirámadás érte az angolok kiépített fellegvárót a Földközi-tengeren 


MALTA SZIGETE. 


A tengelyhatalmak légi hadereje éjjel-nappal ostromolja 


Майс tengeri és légi kikötőit. Anglié; mór nyugtolaníta a kitartó támodás 


óceánon felkészült volna a harcra . . . Roosevelt 
még most is európai államokhoz tartozó támasz- 
pontok megszerzésére tesz célzásokat, amikor a 
japánok nem tudják megtalálni Hart admirális 
eirejtett flottáját s már az ujságokban körözik, 
hogy álljon ki tengeri csatára . . . 

Amerika világuralmi mániája gyógyíthatatlan. 
Steinhardt, ,a bolygó zsidó" Moszkvából Ankarába 
kerül követnek, hogy az odarendelt Bullit segít- 
ségével intézze már el Törökországot; — Sumner 
Welles Rio de Janeiróba siet „elintézni“ Dél- 
amerikát s Roosevelt darabra pontosan kihirdeti, 
hogy hány repülőgépet, harckocsit és ágyút gyár- 
tanak majd 1943-ban. Ez az örökös bajkeverő fe- 
csegés évek; óta betegíti az egész világot. Mindenki 
csak Amerikától várhatja az üdvözülést, a népek 
sorsát Roosevelt kandallójánál intézik el cukorral 
és korbáccsal s a vérző emberiségnek nincs más 
feladata, mint még gazdagabbra dagasztani a dús- 
gazdag Amerikát . . . Az Egyesült Államok elzsi- 
dósodott sajtója harsogva ígér óriás hadseregeket 
a szingapuri erődökbe s oda se legyint 10—15.000 
kilométernek a tengeren, pedig az amerkai flotta 
még egyetlén támadást sem kockáztatott meg. Egy 
szerény gyalogos hadosztály átszállításához, a meg- 
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AMERIKAI FLOTTA HAWAI ELŐTT 
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jetelð jelszerelessel egyutt, 31 hajoegysegre. 
228,000 tonna hajóiirre van szükség s a karaván: 
hoz legalább két csatahajót, 4—5 cirkálót és 1( 
rombolót kell hozzáadni, hogy a halálraszánt ja- 
pán repülők között, — legalább az út felét meo 
tehessék s csak azután süllyedjenek el... А 
anyagi utánpótlást a mai haditudomány fejenkin 
és havonkint fél tonna hajóürben számítja, ami 
csak az ujságpapiroson könnyű Anglia rendelkezé- 
sére bocsátani. 

Fantasztikus és buta hazugságokat röpít vi- 
lággá az amerikai sajtó a német belső egyenetlen- 
ségekről és a titkos békeajánlatokról s kézenfekvő 
a gyanú, hogy ez a ripacsdiplomácia Rio de Janeiro 
számára készíti elő a hangulatot. Délamerika, Тб- 
rökország, Franciaország és Portugália körül zaj- 
lik a lázas angolszász tevékenység s az ügynökök 
sötét serege valami nagy robbanást szeretne bemu- 
tatni január 15-ете: ha lehet, valódit s ha nem 
legalább szédítő füstöt és görögtüzet, beleszéditeni 
a délamerikai országokat a világháborúba. A közel- 
muli története azt bizonyítja; hogy az ilyen bonyo- 
lult és titkos utakon szerteágazó összeesküvéseke 
mindig meghiúsítja az egyenes kardcsapás . . . 
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AMERIKAI DIPLOMATÁK MUNKÁBAN, 
William Bullit (baloldalt) Ankarába utazik a zsidó 
Steinhardt követ megsegítésére. Summer Welles pedig 
Rio de Janeiróbo, képviselni az Egyesült Államokat c 
délamerikai államok konferenciáián, Egy kis csöndes 


erőszaktól nem riadnak vissza... 
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15 cm-es ágyúval feszerelt szoviet horckocsi, a honvédek órizetében. 


Honvédeink a keleti harctéren 
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KITÜNTETETT MAGYAR HŐSÖK 


A Kormányzó Úr a Szovjet elleni had- e 


műveletek alkalmából elrendelni mél 


tóztatott. hogy 


Különös Dícsérő Elismerése a hadi 


szalag és a kardok egyidejű ado- 


mányozása mellett 


tudtul ndassék vitéz nemes Dálnoki 9 
> Miklós Béla altábornagynak hadtest 


az ellenség előtt való eredményes Pj 


vezeteseert 


Dicséré Elismerése a hadiszalag és 


a kardok egyidejű adományozása 


mellett 


tudtul adassék nemes Zsedényi Zoltán 


2 K. ezredesnek. az ellenség előtt a had 


műveletek vezetésében való eredményes 


| közreműködéséért: 


Különös Dicséré Elismerése 


ES indtul adassék: vitéz Barabás Emil 
y nyugállományú altábornagynak, Kelet 


Magyarország és Erdély egy részének 
Ж a Magyar Szent Koronához történt 
Ó visszacsatolása alkalmából, az átlagos 


köte'ességteljesítésen túlterjedó munkás- 


ságával kifejtett kimagaslóan eredmé- 


nyes és különösen értékes teljesítmé- > 


Á x nyeıert, 
А Kormányzó Сг a szerb felkelők 
> elleni hadműveletek alkalmából ado- 


ме Е р. Ке 

Е 4 Cs z‏ کے 
Á metschebelozokai‏ 
rata. Á templom árpával van tele‏ 
A kommunisták gabonaraktárnak hasz‏ 
nálták, `‏ 


Å mányozni méltóztatott: 


a Wagyar Érdemrend Tisztikeresztjét 
hadidíszítménnyel és kardokkal 


Lassan  elsímulnak 


a redők az arco- 
kon az ukrán fal 
vakban és váro 
sokban; bolsevista ` 


ае 


nemes Росе ai Georgievics Údën fó j “у ¿ 
=s þa A О, Istent és vallást kigúnyoló szobrok, 


már megviselt állapotban, Metsche 
belozoka községben, 
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tórzskapitánynak. ezredének ‘az ellen- 
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ség előtt való eredményes vezetéséért; 


terror — helyett бе: Я a Magyar Érdemrend Lovagkereszt- 
тойуог honvéd EX jét hadíszalagon a kardokkal ы 
emberszeretete ta tk; 
nitin mosolyogni a #2 vitéz Willcrdine Rezső báró törzs- 
lakosságot с alkapitánynak. o ztályának az ellenség 
БАЗ előtt való eredményez vezetéséért. Egy- 
b PA ben elréndelte, hogy ugyanezen alka 
3 5 lomból 
RA Dícsérð Elismerése a hadissalag és 
9 а kardok egyidejű adományozása 
2 mellett 
Me 
کک‎ Yr tudtul adassék: nemes Márkus Aurél, $ 
£ Juhász László II. és Fūke Andor ka 9 
t WE pitányoknak, továbbá Szabó István II. ® 
' főhajónagynak, az ellenség előtt tanusí- Де 
297 ' +£ tott vitéz magatartásukért; 69 
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TO 


Dícsérð Elismerése 


í újólag tudtul adassék: vitéz Homlok 
Sándor vezérkari ezredesnek, mint a 


#4 > 
A berlini m. kir. kóvetséghez beosztott FA 
р, katonai és légügvi attasénak, Nyitó Ë °$ 

ғ Y 
Fát Ferenc hadimûszaki törzskari szñza 
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SE dosnak, mint a berlini katonai és lég 


р ügyi attaséhoz beosztott tisztnek & А 
9 r = e , . , , Lé 
EA nemes Kislégi Nagy Mihály százados- үү 
nak. mint а berlini katonai és бк RR 


attasé mellé beosztott légügyi szak- 
közegnek, a keleti és erdélyi ország- fő) 
Á 


részek visszacsatolása alkalmával, az 
általános — kötereszégteljesítésen  túlter-[d 
jedő munkásságukkal kifejtett kiváló ¿KS 
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jól eredményes teljesítményeikért. 
P ч - 


Sárga karszalagos vidám 
zsidó, a magyar csa- 
patok által megszállott 
ukrán terülefen, 


;  szovjetzsidó 
pezðgéptöl "is 
„tia a kezét, 


izrael fia, kereskedaími 
lehetóségek nélkü < 
vizet hord. 2, 


Hosszu háborúra 


rendezkednek be a hadviselő államok. A mi 


oldalunkon japán és finn hivatalos kijelentések, 
»; ое oldalán az amgolszász átkozódások 
jövendölik a világháborúba szélesedett óriás 
küzdelem kitolódását az ismeretlen eszten- 
dőkbe. Ha gyorsabban befejeződik a világha- 
talmak bírkózása, — nemcsak Európában, ha- 
nem az öt földrészen, — legyen az boldog és 
kellemes meglepetés a történelmi vihart szenvedő 
országoknak, de felületes, nemtörődő könnyel- 
műséggel hinni és elhitetni a közeli békét, lelki- 
ismeretes embernek nem szabad. Erős népek és 
98 nemzetek elbírják az igazságot, ha az igazságért 
küzdenek, a gyöngéken pedig a biztató hazug- 
ság sem segít. A tengelyhatalmak azt fogadták 
Ç meg egymásnak ünnepélyesen, hogy seholsem 
kötnek különbékét s együttesen harcolják ki a 
végső győzelmet a világ összes csataterein, Ja- 
tán és Amerika hadbalépése tökéletesen meg- 
h. változtatta a háborús helyzetet. Nincs többé 
К különálló arcvonal és sohasem lehet tudni, 
hogy milyen világterv törvényei szerint , eny- 
. hül meg valahol a harc s lángol fel másutt... 
Világarányokban kell győzni: ez a század pa- 
rancsa, amélyben élünk. A tengelyhatalmak 
Р európai acélfalát az ellenség hiába ostromolja- 
s a Csendes-óceánon hiába szervezi át a vé- 
delmet, mert a japánok kiadósan és véglegesen 
. győznek. A hosszú háború a tengelyhatalmakkal 
szövetséges országokban inkább a polgári élet 
ёз a termelőmunka frontján állít fel lényegbe- 
f vágó fontos követelményeket. Milliónyi kis em- 
S ber mindennapi gondját. kell enyhíteni, a ter- 
h “sas; fokozásával és az elosztás igazságos rend- 
zerének bevezetésével. A takarékos anyaggaz- 
dálkodás az állam, a magánvállalkozás és a kis 
családi háztartásck közös feladata és köteles- 
sége. Nincs többé hulladék, eldobható kitermelt 
anyag, vigyázni kell a cipőre, ruhára, házi fel- 
szerelésre, gazdasági gépekre, szerszámokra, 
mindenre, amit emberi munka állított elő s 
amit idővel pótolni kell. Nem az. áruhalmozás 
a fontos, hanem az árumegbecsiilés... На min- 
denki érzi, tudja, hogy a szükség évei következ- 
nek reánk s józan takarékosságával segíti az 
államot végtelenül nehéz munkájának végzésé- 
ben, akkor a dolgozók igazsága is könnyebben 
érvényesül s megóvjuk népünket a nagyobb nél- 
külözésektől, Ennek a nagystílusú, de a részle- 
teiben aprólékos feladatnak betöltéséhez, sok 
babonát, előítéletet, elfogultságot és a büro- 
kratikus korlátoltság számos beteges jelenségét 
kell elégetni, a veszedelemben szükséges nem- 

zeti összetartás tisztító tűzében . . 


Balázs Károly 


í a tudós professzor és képviselő írja: „Ha egy 
E országban, bizonyos vállalatok, foglalkozási 
á ágak, hivatásteriiletek stb., fontos pozícióit na- 
02. gyobb számmal foglalják el az illetéktelen pro- 
D tekcióval, összeköttetésekkel, vagy még rosz- 
szabb eljárásokkal odakerülő elemek, akkor az 
állapot szükségszerűen és automatikusan ter- 
. jeszti önmagát tovább, egyre nagyobbodó ál- 
` landóságot szerez és mind nehezebben kiirtható. 
. A tehetségtelen, meg nem felelő és korrupt em- 
` bereknek saját elhelyezkedési és boldogulási 
. forrásaik. megvédésére irányuló összetartása és 


ge edig mindig sokkal erősebb, mint 
égeseké és odavalóké. A tehetséges oda- 
аї‹ nézve ugyanis az igazság és а szigorú 

1 lagos megítélés szempontjai egyúttal 
é-kevésbbé az érvényesülést is jelentik. Az 
ra nem valóknak és tehetségteleneknek el- 


. lenben már ösztönszerűleg is érezniök kell min- 


dig, hogy a részrehajlatlan, a szigorúan tárgyi- 


lagos megítéléseknek velük szemben való érvé- 


nyesülése az ő elsöprésüket jelentheti. Létük és 
elhelyezkedésük visszaélést jelent a közérdek- 
kel szemben és végeredményben ebből a visz- 
szaélésből élnek ők és élnek jól. 

A segítségükre felhasznált eszközöknek pedig 
egyik leghatalmasabbika mindenkor a hason- 
szőrűeknek minél nagyobb száma, minél na- 
gyobb és minél több térre kiterjedő hatalma és 
befolyása. Végeredményben minden korrupció- 
nak ez a lélektana . . ." 

Nem szükséges egy politikai párthoz tar- 
tozni, hogy jószándékú és értelmes emberek az 


` ilyen alapelvekben véglegesen megegyezzenek. 


A kormánypártiság és az ellenzékiség válasz- 
falait könnyű ledönteni, ha az ország jövendő- 
jére tekintünk s együttesen azt akarjuk, hogy 
minden foglalkozási ágban, hivatásterýleten és 
fontos végrehajtó állásban a tehetségtelenek, 


“ protekciósok és korruptak helyét erős, szabad, 


művelt és tehetséges magyarok foglalják el. Ha 
ezt a magyar lelkekben élő közakaratot teljes 


siker koronázná, áldott haza lenne utódaink 
számára .az ország . . . 

A magyar film 

kérdése, sajnálatos botrányok sorozatán át, 


újra a közfigyelem elé kívánkozik. Kulcsár Ist- 
ván kormánybiztos erélyes keze a napfényre 
húzott néhány zsidó szövegírót s hivatalos je- 
lentésekből tudtuk meg, hogy keresztény , írók" 
olcsó bérért eladták a nevüket a régi zsidó 
nagyságoknak, akik azután az idegen név alatt 
vígan és gőzerővel folytatták poshadt szellemi- 
ségük termékeinek terjesztését — ott, ahol a 
zsidótörvény életbelépése után, ijedtükben rö- 
vid időre abbahagyták. Tökéletesen jogosult és 
erőteljesen hangoztatott magyar írói követel- 
mény az, hogy necsak a felfedett zsidókat, ha- 
nem a megtévedt és megvásárolt írók és válla- 
latok neveit is ismerje meg a közvélemény, 
hogy a szabadon csapongó gyanúsítások igaz- 
ságtalanul senkit se sértegtthessenek. Súlyos a baj 
s az a lényege, hogy a filmalkotás keresztény 
kézen is zsidószellemű, nyárspolgári, álszak- 
emberektől elposványosított kiskereskedelmi 


-üzlet maradt! Magánvállalkozók kis tőkéjük és 


nagy profitjuk védelmében, nem is mernek 
letérni a régi, kitaposott útról... А szellemi 
kotyvalék a régi! A hamis, hazug életmese, 
a gróf, a bankár, a gazdag leány és a 
többi elhasznált, ócska kellék, visszacsalo- 
gatja a vállalkozókat az első nagy sikerek örö- 
meihez s nem engedi meg az ismeretlen, nagy 
magyar szépségek, bánatok, mesék és igaz tör- 
ténetek felfedezését. A hazug. sajtódicséreteket 
pénzért vásárolják a rossz filmhez s ez a költ- 
ség már benne van az előirányzott kiadások- 
ban. Aki pedig nézi és utálja ezt a szagos üzle- 
tet, az is hallgat, avval az indokolatlan érve- 
léssel, hogy nem szabad bántani a magyar 
ipart... Igy lehet azután egy csodálatos jövőjű 
munkaalkalmat a csírájában megfojtani. Ipart, 
csak a művészet teremthet s mert "magyarok 
vagyunk, — nekünk csak a magyar művészet... 
Segítsen minden erejével a magyar kultúr- 
politika; vonuljanak félre a szakembereknek 
felmagasztalt zugiparosok; tömörüljenek össze 
a lélekkel, ízléssel és álmokkal megáldott ma- 
gyar írók minden táborból s akkor lesz magyar 
film, — nagyobb és nemesebb, mint amilyet ma 
pénzzel és pénzért a magyar közönség nyakába 
sózmak. 


H. G. Wells 


a legnagyobb élő angol író, — egyébként a nem- 
zetközi baloldal körülrajongott vezéregyénisége 
vagy 30 esztendő óta, — közvetlenül a háború 
kitörése előtt egy buzgón elhallgatott könyvet 
írt, amelyben keményen kikelt a zsidó szelle- 
miség és Izráel népének világhatalmi törekvései 
ellen. Azóta lehanyatlott az angol írásművész 
csillaga, mert a zsidó csak más népek bírálatát 
élvezi és támogatja mindenütt körömszakad- 


tdig. H. G. Wells most új könyvet írt a kiala- - 


— 


„igazi vallásszabadságát magyar püspökség, 


a 4 ' Ед не.‏ ر 
kuló világre. vet ©‏ 

dali kirakatokba való. Az öreg. š à 
éles és csomtokig boncoló. КЎ ¿mi sem ut 

tőle, hogy világhíressé lett kozmopolita elveit 

megtagadja, de a jelenlegi háborúról vallott fel- 

fogását érdemes megismerni. Azt állítja Wells, 

hogy az angol-német háború igazi oka, a hatal- 

mát és gazdagságát féltő angol uralkodó osztály 

féltékenysége... Wells mostmár nyiltan vallja, 

hogy a nemzetiszocializmus társadalmi forra- 

dalom s Anglia dúsgazdag tőkései attól félnek, 

hogy az alsóbb angal osztályokkal elkerülhetet- 

lenül bekövetkező leszámolás idején, Németor- 

szág kiemeli a nyeregből a válságba gyengült 
angol uralmi réteget. , Bármit is gondolunk a 
nemzetiszocialista vagy fasiszta államformáról, 
azt mindenképpen el kell ismernünk, hogy az 
életet egy új közösségi irányba próbálják ki- 
építeni s javító és építő törekvésükben messze 
megelőzik az angol uralkodó osztályt..." , Az 
angol sógorsági-komasági uralom az évszázados 
jólétben elkorcsosodott és elpuhult s a szociális 
átalakulást csak a munkanélküliek lealázó pénz- 
beli támogatásával tudta / elvásárolni . . ." Így ír 
Wells arról az uralmi rétegről, amely ma a há- 
borút , hihetetlen vezetési hibákkal" s a régi 
szellemben vezeti Hitler Adolf ellen. Nem a né- 
met propaganda, hanem a nagy angol író állítja, 
hcgy az angolok által képviselt nemzetközi tőke- 
gazdálkcdás „a világ betegsége" s ennek az egész 
rendszernek el kell tűnnie a háború végén. „А 
brit világbirodalom vezetősége a világ legelma- 
radcttabb kormányzatának bizonyult", — írja 
Wells, — amely mindent pénzzel akar elintézni 
s még az angol munkáspárt vezérét is évi 2000. 
angol font fizetéssel vásárolja meg... Végül 
megállapítja Wells, hegy az angol nép már olyan 
zsémbes, amilyen még nem volt másfél évszázad 
óta. „Ёз ne áltassuk magunkat: ez a néphangu- 
lat kevesebb veszedelmet zúdíthat a németekre, 
mint a brit uralkodó osztályra..." Imigyen 
szólott Wells. Dehát beszélhet azoknak a nem- 
zetközi félbolcndoknak, akik angolabbak — az 
angcloknál... 


Megdöbbentó 


adatokat olvastunk a Görögkatolikus Szemle 
hasábjain, a székelyföldi görögkatolikusság 
válságáról. A hosszú román uralom alatt a ki- 
térések száma óriási méreteket öltött s a val- 
lásváltoztatók túlnyomó része a magyarok: so- 
rából került ki és pedig azért, mert a román 
politikai és egyházi hatóságok különböző érvek- 
kel hangoztatták, hogy aki görögkatolikus, — az 
román is... A román püspökök keze alatt 
véreink nem `énekelhettek templomaikbam ma- 
gyarul, nem hallgathatták Isten ígéjét anya- 
nyelvükön s a nyomás alatt, ki a magyar- 
ságát áldozta fel a hitért, ki a hitet a 
magyarságért, lelkének szörnyű küzdelmeiben. 
Az egyik azt mondja, , kilépett a román hitből", 
— a másik lemondóan elismeri, hogy román 
kellett legyen a hite miatt . . . Háromszék, 
Csík, Marostorda és Udvarhely vármegyékben, 
közel ezeréves, színmagyar, görögkatolikus val- 
lásközösségek bomlottak szét a semmibe s bi- 
zony nem vagyunk elegen a Kárpátok alatt, 
hogy tiszta, magyar származású testvéreinket 
is átengedjük a románoknak csak azért, mert a 
trianoni uralom alatt a vallást is felhasználták 
nagyon világi célok szolgálatában, a fajtánk 
gyöngítésére. A töméntelen visszaélést bosszú- 
állás nélkül, de gyorsan és következetesen meg 
kell szüntetni, s szervezeti úton kell gond 

kodni arról, hogy a magyar görögkatolik 


gyar pap és magyar templom biztosítsa. A 
mán liturgia eleget rontott már az évszáza 
túlzott magyar nagylelküség korában. E 
len kis érmelléki községben, amely ma telj 
románnak számít, mert lakosságát a temp: 
ban románná formálták, a következő neve; 
találjuk a magyarul: nem tudó lakósságb 
Fogas, Csuka, Borotva, Nagy, Szilágyi, 521 
Siket, Máthé, Kerekes, Bige, Erdei, Mihá 
Illyés, Kővári, Palánki, Kondor, Varga, k ° 
fás, Vedres, Szabó, Boros és Dávid . 

М 


„б... 


volt ebből a dermesztő vérveszteségból! 
gyünk meg mindent előrelátással és segít 
tel, a magyar törzs megmentésére, hog 
tenhit és a magyar érzés ütközése szaj? 
dünkön lelki válságba többé senkit sá 


hessen! 


A nagynémet-birodalom külügyminisztere, 


a kormányzó és a magyar kormány meghivá- 
sára, az elmúlott hét nagyobb felét Magyar- 
országon töltötte. Az európai sajtó nagyielen 
iöségűnek nevezte a látogatást s különösen ki- 
emelte -azt a tényt, hogy Ribbentrop a szövel- 
séges középeurópai államok közü! Magycr- 
országot látogotta meg elsőnek. A régi német- 
magyar fegyverbarátsóg jegyében folytatott 
megbeszélések csak megerősítették a szabad, 
független államok szövetségi együttműködését 
s megmutatták a világnak azt a megbecsült 
erőt, amelyet az igazságos ügyért harcoló ifjú 


népek arcvonalában, Magyarország képvisel. 


JOACHIM V. RIBBENTROP, 
az új Európa nagy diplomatája. 


э. 


ч?й 


A birodalmi külügyminiszter к ; ` š 

megérkezése a Keleti-pálya- | Budapest lakossága lelkes örömmel köszöntötte a hóviharban 
udvarra Magyarország vendégeit. 

1 A birodalmi külügyminiszter József főherceggel beszélget 

a parlamenti folyosón. 


rop еїёр a honvéd 
díszszázad előtt, 


BUDAPESTI LÁTOGATÁSA 


< 
Ribbentrop 


külügyminiszter 
Bárdossy László 
miniszterelnökkel a Ta 
parlamentben. 


A Hősök 
iében, a 
külügyminiszter 
tiszteleg a Szűz 
máriás honvéd- 
zászló előtt, 


Egy csöndes perc 

a világháború hősi 
halottainak е 
nál. 


”> 


š 


Ribbentrop üdvözli 
Farkas tábornokot, 
a Ludovika Aka- 
démia parancs- 
nokát, 


Az együtt elszenvedett . igazságtalan 

világháborús tragédia sorsközösségé- 

nek érzésével lép a német külügy- 
miniszter az egyszerű sír elé, — 


s 


AZ ELUTAZÁS. 
A német birodalom kül- 
úgyminisztere búcsúzik 
Magyarország тіпіѕ2- 
terelnökétől, 


— megadni a baitársi tiszteletet az isme- 
У retien magyar katona halhatatlan emlé- 
2 kének... 
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köbméter hó ЗОР 
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Hárommillið 


l 


h polgá hatósá 


VA azonban nem 


gb irkózni 
a ho tolmos fel 
dottol segitsé 


tel a ma 
katona 


a magyar hon- 
Фа vidám nótával 
#5} neki a munká- 
k k és megbirkó- 

azze! a fel- 
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эз н" 
— 

Wu a te 
 — héz utak ember, állat erejét eg 
др пе 


a fővárosra. A síkos, 


eltakaritásán 


formán an próbár 


"HÓ ALATT A VÁROS... 


a teszi 


Alkalmi hómunkások dolgoznak a váratlanul kiadós hómező 


meae D ne کہ کید مم بے م کے‎ ete 
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eni 


ins 


munkáia, 


Éiiel, nappal folyik a hóeltakarítás kemény és fáradságos 
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taama 


BORBEREKI KOVÁTS ZOLTÁN , Szent István relief"-je 
a most megnyilt „1942“-kiállitáson. 


TEN 


A TISZTET ETO BEA ENNEM EKET E 


раандуу 


TITI 
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FILIPPO ANFUSO, z uj budapesti olas 
эя Е » ү; ARA p; 


TOMCSÁNYI VILMOS PÁL, 
Kárpátalja új kormányzói biztosa! 


2 követ az íróasztalánál : 
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Botond Györgyi, 
Magyarország műkorcso- 
lyázó bajnoknője 


Kállay Kristóf, a férfi műkorcsolyázó bajnok 
két remek ugrása, 
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A Szekrényessy-pár 
remek figurái a baj: 
noki versenyeken. 
A Szekrényessy- 
testvérek nyerték 
el a páros mü- 
korcsolyázó bøi- 


nokság címét, ha 


Lawana, 


Ë н бе hatá- 

fên orzi a földbe- 

ösüllyedt  voskoro- 
3 nát. 


Robszolga sorban senyved 


VASKORONA 


ТТТ 
Olaszország leghatalmasabb filmalkotása Budapesten 


Az igazság és a béke uralmának gyönyörű 
középkori legendáját filmesítették meg az ola- 
szok a Vaskorona felülmulhatatlanul szép törté- 


Luisa ferida és 
Massimo Girotti 


látsszók а leigá netében, Bizáncból vándorolt а longobard vos- 


хон nép királyá 


r korona Rómába s amerre vitték, keresztény béke 
nak és királynő 


ienek szerepét i költözött az emberek szívébe. Kindaor mese 


4 országában, ahol gvölölködók, szenyedélyesek 
A gonosz király ñ š р ; 
Á $ Мр és rosszok voltak az emberek, elsüllyedt а vas- 
17 igazsag KOZE 


ledését félelemme korona s тедтепібіеге várt, 


‚ Arminio, a hős, ak yÖz 


i a királyleányt, da nem áll bc 


az ellenséosket a vaskorona ne 


emberi szellemében. A szép és egyszerű 
mesét pazar kiállításban s a legiobb olasz színé- 
szekkel mesteri műnek alkotta meg az olasz film- 


Massimo Girotti és gyártás, A Vaskorona nyerte meg az idén a nem- 
Elisa Cegani: Ta- etközi versenyen a Mussolini-serleget s kiállítás 
lálkozás Álom- A 
1 r k Képeir nag vés 
országban . . . У 
ч Е" тё! tinorr ré t€ ve k > 156 
FA TS 
ЖО 
К Elisa Cegoni: А í 
királykisasszony, Osvaldo Valenti: A tatár fejedelem, a vad 
akit hiába zár há és hős lovag a királylány kezére pályózik, 
| 4 н ' romrácsos kastély- de sorsa ах oroszlónverem,,, 
` FR éz ba az apia, a sze- Massimo Girotti és Elisa Cegani: Arminio, 
| Ы f E relem mégis belo az igazsáa és béke bainoka, diadalmas 
$ Ф Á eli гч Ё ° . : n : 
Ы аа 2 релі а szivéke... lovagi torna után hódol a meghódított 


királylánynak 


Gino Cervi: A go- 
nosz király 


NÉMET HARCKOCSIK GYULEKEZFSE = 
A ROHAMRA A I 


AZ IGAZI SZERENCSE. 
38 centiméteres angol haióágyú lövedék, 
amely a sivatagi parton előretörő német 
páncélos harckocsik között vágódott be, 
de — nem robbant fel... 


ELFOGOTT ANGOL TISZTEK ÉS KATONÁK 
BEHAJÓZÁSA EGY OLASZ HAJÓRA 


/EZÉRKARI MUNKA A SIVATAGBAN 


AZ OLASZ TÜZÉRSÉG, 
kemény harci munkában 


AZ AGYÚTOLTELÉK 
NÉGEREK száma feltő- 
А nően növekedik az an- 
gol hadseregben — “y 
Ф ahogy а fogolyszállít- Fr = 
e 2 þá 5 mányok bizonyítiák 


Ў, 


ze а Ë 


I Ц u .. 
A GYO = 
PÁNCELOS UTKOZET AGEDABIÁNÁL. A 220 Е SA A LEADÁSA UTÁN. 
(Dressler életveszélyes felvétele.) 
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А пару külpolitikai események hivata- 
los bejelentésein túl, már 100 évvel ez- 
előtt is, — akár csak ma — szokásban 
volt, hogy kisebb cikkekben hangulatos 
leírásokat közöljenek mindarról, ami tör- 


tent. 

Kétségtelen, hogy 100 évvel ezelótt az 
angolok távolkeleti háborúja és Hongkong 
megszerzése eleget foglalkoztatta a ma- 
gyar sajtót is. 

Ezúttal a Pesti Nivatlap hasábjain egy 
magyar világutazó közli egy kínai man- 
darin levelét, akit az angolok a hódítás 
után Európába szállítottak. 

Tuttó Ferenc, — 
bevezetést írt a levélhez: 

c Utóbbi utam alkalmával meg- 
ismerkedtem egy becsületes kínai szép el- 
mével és annak Európából hazájába Írott 
levelével és azt amennyire nyelvjártas- 
ságom csak engedi, hűn magyarítani fo- 
кот. Kérem a magyar olvasó közönséget, 
gondolja meg, mi nehéz feladat a kínai 
nyelv sajátságaival küzködni, még olyan- 
nak is, kinek, miként alulírottnak, azon 
szerencse jutott, hogy igazi kinézerek kö- 
zött lakhatott...: 

Most következik a 100 év előtti kínai 
levél egykorú magyar nyelvre való za- 
matos fordítása. 

Tien-kian-li levele Ju-kiaté-mi-he=: 

«Л sötétség fiai megetették velünk a 
sarat, legyen fésületlen atyjuk szakálla 
a koporsóban! Ekkép folyik az átok epéje, 
kedvesem, minden igaz kínai ajkáról e 


Az utazó, — rövid 


nagy 


Írank söpredék fajra, mely brittnek ne- 
vezi magát barbár szokásaival, vörös fecs- 
kefarku ruháival és goromba álgyúival, 
és ópiumért kincseket rabolt a világosság 


országából: 


De félre most az igazak átkozódásaival. 
En fogoly vagyok, a csuzáni véres csaták 
áldozata s midőn е szívvérrel írott forró 
betűkön életem csillaga virraszt, már 
messze járok a világnak egy bárdolatlan 
zugában, melyet Európának neveznek. 

Irok most már, mert gyilkosaink fő- 
városába érkeztünk, melyet ők London- 
nak neveznek, mely mint tudod ostoba- 
ság zugát jelenti a mi nyelvünkön és 
méltán, mert mi lehet e maroknyi nép 
hozzánk képest. 

Levelemet a követség által igérték haza 
„juttatni a veres barbárok, kik műveletlen- 
ségük dacára se mertek közéd ós köz- 
ta elválasztó sorompót emelni. 
| Ezek a brittek különös de 
éltóan nem nevezhetem őket, mert sima 
ted nem tudná eltűrni a kitétel durya- 
át. Reggel alusznak, délben reggeliz- 
este ebédelnek s éjszaka dorbézol- 
fél ébren fél horkolva igazgatják 
beket, mit ezek aztán elég gyávák 

s megengedni a többi közt, hogy 
nző népmarok, aljas üzérkedése és 
zomja fejében a nap országának bé- 
iát mérges mák nedvvel etesse és 
mba ágyúival ijesztegesse, mint tör- 

x wmekongban ёз ama végzetszeri 
=igetén. 

" érdekel mind ez téged, borult 
2 világa, édes emlékeim est 
fájdalmaim mézes balzsama, 


emberek, 


ÁR. Politikai hetilap. А szerkosztésért felel: Dr. 
1 Budapest, VIII., Józaef-körút 5. II. em. Telefon: 144—400. 
t a szerkesztőség és a kiadóhívatal nem vállalja. — N 


ki Pang-csi-ku és Hiáng-hiáng-li szív re- 
pesztő verseit olvashatod? De mért gon- 
dolok én most dicsőségre, én ki sarat 
eszem és hamuval mosdom? Szomorúsá- 
gomban levelet írok nektek kedvesem, 
neked és szerelmes Pink-kián-li nóvé- 
remnek. 

Meddig maradok a vörös barbároknál 
az ég tudja, de egy perccel se tovább, 
mint a kénytelenség kényszerít. À hajón 
megismertem egy hún-barbárt, ki atyafi- 
ságot kötött velem s kit, vérünkkel a 
rokonság valóban jellemez. Igérte, hogy 
módot lelend  elszöktetésemre. Neve 
Franko Tutto. Ha lehet, országába is me- 
gyünk, hol jó bor és sok dohány terem, 


s nem árt, ha összevetvén a barbárnépek 
szokásait a mienkkel, annyival nagyobb 
fénnyel dicsőüljön őseinek mennyorszá- 


gába. 

Megérkezve Londonba, — mely minden 
nagysága mellett is a mennyország fő- 
városának, Pekingnek egyik városnegye- 
dében elférne, első, mi megszúrta orro- 
mat, nagy füstje a kőszénnek, melyet 
e zsivány nép tüzifa helyett ‘használ. 
Egy .csinos folyójuk van, — igaz, — в 
bár a hidak nem fínom porcellánból önt- 
vék, mint a mieink, — de bizonyos nagy- 
szerűség palástjával takargatják a város 
többi gyöngéit. Folyamuk partja tele van 
gálvákkal, mint nálunk, — de ezeknek 
kéményük mindig füstöl. 

Hogy kiszálltunk, ezrek bámulásának 
lettem martaléka. Képzeld magadnak a 
te mandarinodat szokott szemérmes visz- 
szavonultságával, rögtön kiterítve 
csak ezrek barbár vakmerő tekintetének, 


nem 


de kitéve a nőszemélyek mosolyának is. 
Másnap összejártam a város utcáit és 
hogy haza találjak, — mert a barbárok 
tökéletes szabadságot adtanak, azon igé- 
ret mellett, hogy városuk határán túl 
nem lépek, — vörös krétával kereszteket 
csináltam azon utcák szögleteire, melye- 
ken jöttem és e szerint minden baj nél- 
kül haza tértem, nem kicsiny csodálko- 
zására a barbároknak, kik nem gyanítván 
fortélyomat, a legnagyobb bámulattal vi- 
seltetének elmém hüsége iránt. 
Men-schium ünnepe eljött, hogyne ál- 
doztam volna én a házi tűzhely őrének, 
ki életemet voná mennyei oltalma alá. 
Az ünnepre két nagy macskát, egy kö- 
vér ürüt és három tengeri malacot áldoz- 
tam, áldozó késével az atyámnak és nagy- 


atyámnak, midőn belép hozzám a háziúr, 
kinek szobáit kibéreltem. A barbár, midőn 
a szent vért a földön megpillantá, rette- 
netes ordítást ütött, mint amikor nálunk 
egy istenhívőnek szakállára köpdösnek. 
Összekáromolta istencinket, levezetett a 
lépcsőkön és egy liba ólt ajánlott istenes 
szertartásaim elvégzésére. Oh, ki nem 
mondható kutyaságok kutyasága... 

De végeznem kell e levelet, mert 
leégett immár gyertyám fonala s sze- 


mem a sötétség szolgája lesz, mint lelkem 
a te fényednek rabja. Az ég velünk... 

Ki tudja, mi történt a derék manda- 
rinnal 100 esztendő előtt, — de az bizo- 
nyosnak látszik, hogy sohasem jött el 
Magyarországra . . . 

100 év előtt Pesten a téli mulatságok 
idényét nagy fejedelmi látogatások szál- 
longó hírei izgatták: 

e... A törvényes francia király anyja, 
Berry hercegné és az anguolémei herceg- 
asszony, díszes és számos tagokból álló 
udvaraikkal a stájerországi uradalmukból 
Pestre. jövendenek, hol díszes hercegi pa- 
lotát szándékoznak építtetni. Mennyit 
nyerne Pest e szeretetreméltó udvar ide 
költözésével, azt azok tudják legjobban, 
kik ismerik, hogy Grác, Prága, s minden 
város, hol eddig vándor lobogóját a liliom 
felütötte, mennyire felemelkedtek . . „> 

Ha már egy fejedelmi hír elindult száj- 
ról-szájra, hamarosan párja is akadt: * 

«Нїге terjedt, hogy az orosz cár a 
legszigorubb inkognitóban Pestre jött, 
amiből pedig semmi se volt igaz. Mégis 
furcsa volt látni a napokban, mikép lőn 
keresve minden, csak félig-meddig oro- 
szosan kinéző egyéniség alatt a hatal- 
mas orosz cár, s hogy az ifjúság gyül- 
helyei, — a kávéházak, — különös kémi 
szemekkel őriztetnek. Annyit minden 
esetre sejtünk, hogy sem magunknak, 
sem jó embereinknek nem igen tanácsol- 
tuk volna cári szerepbe debütirozni a pil- 
waxi szalonokban, mert az ijjúság nem 
vádolható orosz szimpátiákkal . . .: 

A fejedelmi személyek ideiglenes hiá- 
nyában is azért kifogástalanul sikerültek a 
főúri mulatságok. Egyik ilyen divattudó- 


sítást szemelvényként közöljük: 
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<Szóljunk Traun grófné pompás estéjé- 
ről és kedveskedjünk néhány öltözék le- 
írásával. A házúrnőn egy megyszínt s zöl- 
det játszó grosgrain ruha díszelgett, ötsor 


széles rojttal, s egy félkoszorúval díszített 
rózsaszín patyolat fejék. Fehér keztyűjét 
paszománt körözte. Az épp oly érdekes, 
mint fiatalon szép Pejacsevich Hermina 
grófnőnek különben is légies kinézését 
széles fehér satin csíkokkal díszített ezüst 
habos kelme tündéríté, gulaalakbani rózsa- 
szín satinnal és acél gombokkal díszítve. 
Gróf Kendeffy Katinkának fehér csíkú 
rózsaszín selyem ruháját á la renaissance 
gázszallaggal ékítve, azért nevezzük meg, 
mert a fiatal szépségű úrhölgv öltözéke 
egészen honi volt. Hajkoronáját nagy fe- 
hér gyöngytűk díszíték. Feltűnő válasz- 
tékosság bélyegzé a többi közt Szapáry 
Antal grófné öltözékét is. Violaszín habos 
moaré selyem, három fekete csipke röpké- 
vel s hasonló mellénnyel díszítve tette 
ezen egyszerűsége által jeles öltözéket, 
melyhez gordiusi csomóval díszített síma 
hajék, arany tűktől összetartva, nagyon 
jól illett, A fiatalos szépségű Elvira grófné 
tündéri termetére pedig két sorig ki- 
vágott röpkével díszített Gros de Naples 
rózsaszín ruha vala ráöntve és dús hajza- 
tát rózsaszín szallag bokrok foglalák le, 
lecsüngő rojtokban végződők. A női öl- 
tözékek — -egyáltalában — szépnél-szeb- 
bek valának. Kevesebb elegánciát affek- 
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tálnak ellenben uraink, kik között a fehéi 
nyakkendő jfehérholló ritkaságú, mázo: 
сірб pedig éppen hallatlan luxus cikk . . .: 
Egy kis évődő cikk a Honderüben a 
Nemzeti Színház környékéről: 
«А Pesti Hirlap, minapi  kajánságai 


közt. rendőrszolgákat javasol, kik — mond 


visszaüznék a nemze színházból 
unalmukban kirohanókat. Mi is javaslunk 
rendőrszolgákat, de inkább azért, hogy 
a sok korhely, gyülevész népet, mely a be- 
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járatot ostromolja és megtölti, szétverje. . 


Így történt minap, hogy.egy úrhölgy ina- 
sának zsebéből, — míg ez a kocsiból lép- 
csőig kísérné asszonyát, egy gyönyörű 
színházi látcsövet kicsentek. A becsületes 
inas érezvén a zsebszorongást, hirtelen 
odakapott, de a távcsőnek már csak hült 
nyomát találta. Ott, hol kellenék, nincs 
rendőr: mialatt halljuk, hogy mult na- 
bokban a külvárosban az éjjeli órcsapat 
tévedésből egy rendőrbiztost fogott el. Min- 
dent a maga helyére! Rendőrséget a 
színházi morál mellé. 3 

Egy másik színházi hír: 

«<... Dalami kellemetlenül büdösebbet, 
valami kiállhatatlanul szaglásunkra hatót, 
mint jó darab idő óta a légszesz szín- 
házunkban, — valóban képzelni sem lehet. 
Hosszas tapasztalás mutatja. hogy e világí- 
tás neme nem nekünk való, hogy senki 
hozzá nem ért vagy érteni nem akar, 
hogy szagos is, sōtét is, minnél fogva, 
azt a tanácsot adjuk, világíttassék a szín- 
ház újra olajjal, mint a régi jó sötét idők- 
ben.» ` 

A Pesti Hirlap hasábjain olvassuk: 

<A helybeli zsidók közt társulat van 
alakulóban, melynek tagjai arra kötelezen- 
dik magukat, hogy azzal, ki egyszer uzso- 
ráskodási bünön kapatott, minden köz- 
lekedést kerülendenek, vele nem társal- 
kodnak, sem semmiféle körben maguk 
mellett meg nem szenvedendik, szóval 
a megvetés és utálat tárgyává teendik. 
Adjon Isten kedvező sikert a dicséretes 
fáradazásnak .« .* 


A fáradozás sajnos nem sikerült. A 
mozgalom hamvába halt, mert kiadós üz- 
let volt az uzsora s eredménye biztosította 
a társadalmi tekintélyt már 1842-ben s n 
meggazdagodott utódoknak a rangot, új 
nevet és az országfoglalást fel az új 
évszázadba, az Úr 1942. esztendejéig... 
A zsidó uzsorást пет bélyegezte meg а 
zsidóközösség s a nagy mulasztás bün- 
hódésének esztendőit élj 
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Az angol külügyminiszter moszkvoi látogatása megpecsételte a demokráciák és a kommu- 
nizmus szövetségét. A nemzetközi sajtó szerint a vörös fővárosban az arany és a vér terroristói 
megegyeztek Európa felosztásában. Rajzolónk beszámol az ismeretlen részletekről... 


A SZOVJETESTELYEN. A NAGY ÉRTEKEZLET. “>> 


EDEN: Higyiék el ne- 
kem, hogy csak Anglic 
támogatásából fakad a 
iólét. Kitartó — segítsé- 
günkkel a vörös had- 
sereg is jobblétre szen 
derülhet, 


— „Hogy állnak Ang- 
liában a szabad szere- 
lemmel, Eden elvtárs?“ 
— „Маг szabad, de N 
sesen még nem muszáj..." 


Ñ 
EDEN: Eredj kisfiam J 
az utamból, mert rög- 
tön megszakad a szí- 


VÁROSLÁTOGATÁS. vem, 


MOLOTOV: „Eze a 
š téren lőtték cgyon az 
4 utolsó burzenit. Azóta 


rend, csend és bőség 
А honol ná!unk. Melegen 


aiánihatom a receptet 


4 Angliának . . ." 
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A GONDOS GAZDA. 


SZTALIN: Ezeket az 
ágyúkat a tavaszi iû 
madásra jartogatiuk, 


UNNEPÉLYES IGÉRET. 
MOLOTOV: „Ezt a 
rendszert garantáltan 
bevezetjük а Raináig, 
ha segítenek a demo- 
kráciák..." 


ÉRZÉKENY BÚCSÚSZS" 
- EDEN: Tartsanak ki 
‚ egyetlen Molotovom! Mi 
is kitartiuk magukatl... 


ELETAFSIKI 1 


Кысан e 
AZ ANGOL KORMÁNYZÓSÁG PALOTA ÉPÜLETE, 
KUALA LUMPUR ELESETT! 
Selangor fővárosa, а kaucsuktermelés központja, 120.000. főnyi lakosságával iapén kézre került 
és hatalmas hadizsákmányt hogyott háti 
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OLONGAPO HADI KIKOTÖJE 
Luzon szigetén, ohol a japánok nehány óra alalt szilárd témoszponto! 
teremtettek partraszállott csapataiknak 
kikötő 
tolma 
Clippe 


A VIZI CIGÁNYOK 
a legügyesebb gyöngy- 
halászai a Szulu-tenger- 
nek. A Szulu-szigetek vi- 
zein a legerősebb a 
iapán haditengerészet 
tevékenysége . 


*ARCELINO 
n- SZIGETÉN 
zomja latnak 


dott 
маг m Ido 
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PrO ANILA, 


4 partrészlet és 
z, ahonnan a 
apatok beérkez- 
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MALÁJ MECSET Kuala Lumpur belső negyedében 
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A SZINGAPURI KIKOTÓ 
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A bekerített városból az angol védőrség elmenekült 


LÖSZERSZÁLLÍTÓ AN- 
GOL GÉPKOCSIK A 
BURMAI ÚTON LASHIO 
ÉS KUNMING KÖZÖTT 


AHOGY A TÉRKÉP 
MUTATJA 

ez a kínai segítség sem 

hosszúélett már, merl 

a japánok elvághatják 

az Она dél és kelet 
felől, . . 
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megsérült ' 7 d ‚ 
tavítanak; ° за ' A BORNEO, OLAJ- 
MEZŐK JAPÁN KÉZEN 
Északborneó elfoglala- 
sával olyan mennyiségű 
olai került Japán bir- 
tokába, hogy az conyo- Ë 
országban а leállított Ñ 
forgalmi eszközöket is $ 
üzembe helyezték. Szin- 
gapur viszont elveszi 
teite utánpótlási lehető- 8 
ségeit... 


OLAJTORH 
a sarawaki o 
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OLAJVEZETÉK с 
soktól a kikötőig 
természet cso 

tájain át.. 


BRADL, А VILÁGBAINOK REMEK FORMAT MUTAT A GAR- 
MISH-PARTENKIRCHENI VERSENYEKEN. 45-—68 MÉTERES 
UGRÁSAI MEGDOBOGTATJÁK А SIELÖK SZÍVÉT 
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A ROSLEA-T ELFÚJTA A SZÉL... 


Ez a háború legfurcsább története. А é42 tonnás angol Roslea, régen ócskavasnak való, də ebben а hnjó 
1; А ' 1 ezár s Ál `. 


Anglin szénszállitésra használta London és egy közeli másik kikötő között. Az öreg Roslea valahogy 


erőlködéstől a gép felmondta a szolgálatot s a kapitány szörnyű ámulatára a 


jály nyomásával zsinóregyenesen ba futott egy belgiumi kikötőbe és csak a homekparton állot; 
ı személyzetét békésen elfogták s a szén sem rossz... 
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wan ШИТ И Т ТТТ ТИИ НЕНИН ИНЕГЕ 


IRÁNY: HAZAFELÉ! FRANC 


Scapini francio követ, egy német tábomok kíséretében ellép hazatérő honfitársai előtt. 


mba ágy "DAM KATONAKAKTUSZ HAWAIBAN 
ЧапдКо.., á k TO “ РЕ Gast 
шег növényformábn, fermészeleson 
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érd zorü kitörése előtt, mert ozóta JZ 


eszetesə 


Hyen olokutotot tål- 
vorson megszüntetnék а jepán bombézégépek. 
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Eden: Hol is hagytuk abba, kedves Sztalin?... 
Sztalin: Azt tetszett éppen mondani, hogy nem kell megijedni 


semmitől 
ЧЕРТ: 


Mi csak a javukat akarjuk Еагора népeinek. 
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Churchill: kat ak‏ 
És ha nem adják 14е? ...‏ 


Roosevelt: 


a 


e کک‎ t Эр 
‘Micsoda átkozott hely ех? Alig szalad Ф 
7 néhány száz kilométert, már Szingapur- 
Pan...» 


MODERN ZS-HIRSZOLGÁLAT. 


ES 


тын 
«Í cég úgy gondolja méltóságos uram, hogy havi 2. 
fizetne az elnökség elvállalásáért . . -> 
«Kizárt dolog, Schwarz úr! Nekem csak 1999 pengő 
mert azt nem kell bejelenteni...» 


A HÁBORÚS KÖLTSÉGEK. 


(Az új amerikai dara al 56.000,000.000 dollár.) 


dl N 


394 þengót 


velt 


Ç 


Е lonnan szerzi ezeket a kellemes hire 
| hiszen elkobozták a rádiójat?! 
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<Newyorkból jelentik: A délamerikai államok 
megbízottjai Rio de Janeiroban gytilnek össze, meg- 
beszélni a háborús helyzetet az Egyesült Ála- 
mokkal...» | 


I 


Uram, hát kell nekünk rádió? Ezek va 


li légből kapott hírek! 


>: A AMERIKA SZABADSÁGA. 


1 (Etzold életveszélyes felvétele. 
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LE А PUSKÁT! ый a szovjet állások абы a leningrádi körzeten Ө AZ ELSŐ RÁDIÓKÉP HAWAI ТЕВОМВАТАЅ 
Oahu szigetén Hickman-hadirepülótéren így rombolta szét a japán légitámadás a hatalmas 


és a kívülálló nagy amerikai bombázó gépeket... 
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